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Kamer
van Volksvertegenwoordigers

ZITTING 1%5-1966

25 JANUARI 1966

WETSONTWERP

ter oprichting van een Vaste Commissie voor de
verbetering van de betrekkingen tussen de Bel-

gische taalqemeenschappen.

AMENDEMENTEN VOORGESTELD

DOOR DE HEREN SCHILTZ EN ANCIAUX

OP DE TEKST AANGENOMEN

DOOR DE COMMISSIE.

Art. 2,

1) Het eerste lid van dit artikel vervanqen door wat
volgt:

« De Commissie besteet uit een ooorzittet en zesendeitiq
leden, onderscheidenliik eenentu/intiq Nedetlendsteltqen,
oeertien Frensteliqen en één Duitsteliqe, Een zesde flan de
leden van de nederlendsteliqe en (Jan de franstalige qemeen-
schep moet woonechtiq zijn in het kieserrondissement
Brussel. »

VERAN'I'WOORDING.

De verhoudlnq tussen Nederlands- en Franstaliqen in ons land is
onqevecr 60 % teqenover 40 '7'0. In de kleuterklassen en bij de recrutcn

. in het leqer is zc 62 teqen 38. Het is volkornen loqisch en konsekwent
in cen unitar istische Stant dat deze verhoudinq overal en dus ook in
de commtssie wecrspleqcld wordt.

Anderzijds zljn er onqevecr 100 000 Duitstaliqen, In cen qesprek
onder de taalqcrnccnschappen in Belçië moeren zc vertegenwoordigd
zijn. Als men ze in de Belgische Staat aanvaardt, moet men zc ook
volwanrdlq behandelcn en hun bcstaan nict proberen weg te moffelen.

ze .
63 (1965-1966) :

~ N" I : Ontwerp overqczoudcn door de Senaat,
- N" 2: Verslaq.
-- N" 3 lot 5 : Arncndcmcntcn.
- N' 6: Aanvullend verslaq.
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Chambre
dei Représentants

SESSION 1%5-1966

25 JANVIER 1966

PROJET DE LOI

créant une Commission permanente pour l'amê-
lioration des relations entre les communautés lin...

guistiques belges.

AMENDEMENTS

PRE:SENTÉS PAR MM. SCHILTZ ET ANCIAUX

AU TEXTE ADOPTÉ

PAR LA COMMISSION.

Art. 2.

1) Remplacer le premier alinéa de cet article par ce qui
suit:

« La Commission est composée d'un président et de
trente-six membres, dont vingt et un sont d'expression néer-
landaise, quatorze d'expression française et un d'expres-
sion allemande. [ln sixième des membres de la. commu-
nauté linguistique néerlandaise et de la communauté lin-
guistique française doit être domicilié dans l'arrondisse-
ment électoral de Bruxelles, »

JUSTIFICATION.

La proportion entre nécrlandophones et francophones dans notre pays
est d'environ 600/<) contre 40%. Dans les classes qardienncs et pour
les recrues de l'armée. elle est de 62 contre 38. Or, dans un Etat unitaire .
il est tout à fait logique et conséquent que cette proportion se reflète
partout. ct notamment dans la composition de la Commission.

D'autre part, il y a quelque 100 000 citoyens d'expression allemande.
Ceux-ci doivent être représentés dans les pourparlers entre communautés
linguistiques belges. Si on les accepte dans l'Etat belqe, il faut aussi
les traiter comme les autres citoyens. sans essayer d'ignorer leur exis-
tence.

Voir:

63 (1965-1966):
- N" I: Projet transmis par le Sénat.
- N° 2: Rapport,
.- N"' 3 à 5: Amendements.
- N° 6: Rapport complémentaire,
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Men moet vasrstcllcn dar de laatste jaren haast systemattsch alstand
wordt gedaan van het principe van de proportloncle verteqenwoordi-
ging van Nederlandstaligen en Franstaligen. Deze minorisatie der meer-
dcrheid in Belqië wordt nlet gecompenseerd door maatregelcn die aan
de Nederlandstalige gemeenschap een werkelljke autonomie verlencn,
Aldus drelqt een ondemocratisch en Iundamenteel ongezond regime te
ontstaan. dat de Ncderlandsraliqen op de duur in een neqatieve hou-
ding teqenover de staatsinstellingen zal drijven.

Anderzljds is het nodig hct aandeel van Brussel in de commissie tot
redelijker verhoudingen te herleiden. De invloed van Brussel wordt
zowel in het Vlaamse als in het Waalse land reeds als te groot aanqe-
voeld. Het gaat niet op hi] de bespreking van de betrekkinqcn tussen
de taalqemeenschappen aan Brussel een veel grotere verteqenwoordi-
ging roe te kcnnen dan overeensrcmt met zijn numeriek aandeel in de
bevolkinq van het land.

2) Het derde lid van dit artikel vervangen door wat
volgt:

« De leden iootden benoemd door het Parlement. uoot
de helft door de Kamer en !Jaar de helft doot de Senaat.
Zij worden gekozen uit politieke, universitaire. culturele,
wetenschappelijke. sociale en economische krinqen. »

VERANTWOORDING.

In de inleiding van het verslag lezen we dat de drtepartljenccmmtssie
de oprichting van deze Vaste Commissie wou geïnspireerd zien door
de tekst van de wet van 3 mei 1948 [Commtssie Harmel). Welnu, in
de Comrnisste Harrnel werden de leden benoemd door het Parlement,
de helft door de Kamer, de helft door de Senaat (elk eenentwintig).
Alleen de voorzttter werd henoemd door de Koninq.

Het is daarbij wenselijk dat het Parlement niet al te veel taken uit
de handen geeft en zo zijn aanzien verrnlndert.

Art. 3.

Dit artikel vervanqen door wat volgt:

(De Commissie kiest uii haar leden twee onderooorzit-
tet s respectieoeliik behorend tot de Nederlendse en de
Franse taalgemeenschap. »

VERANTWOORDING.

De tekst van artikel 3 van het ontwerp voorziet in drie onder-
voorzitters, één voor elk der in artikel 2 bedoelde taalgemeenschappen.

Gezten dé Brusselse agglomeratie geen derde taalgemeenschap vorrnt,
mogen er vanzelfsprekend slechts twee ondervoorzitters voorzien wor-
den.

De inwoners van het arrondissement Brussel behoren ol tot de
Ncdcrlandse of tot de Franse taalqernecnschap, In beide qevallcn hebben
ze hun ondervoorzitter. Een derde is dus overbodiq. Het aandeel van
Brussel in de commissie is reeds vri] groot en het is mogelijk aldus een
voldoende vertegenwoordiging van Brussel in het bureau te hebben.

Art. 5.

Dit artikel vervanqen door wat volgt:

« Het bureau van de Commissie besteet uit negen leden .
de ooorzitter, de tioee onderooorzittets, drie leden uit het
Nederlands teelqebied en diie leden uit het Frans teal-
gebied. Een der leden !Jan iedeie taalgemeenschap moet aan-
geduid toorden tussen de leden van de Çommissie die liuri
iooonpleats liebben in het kicsetrondissement Brussel. »

VERANTWOORDING.

Aansluitend bi] de verantwoorclinq van hot amendement bi] artikel 3,
voorzict dit amendement in een meer proportionelc en bchoorlijkc ver-
tcqcuwoordiqlnq van het ktcsarrondisscment Brussel in hct bun-nu,

[ 2 ]

On est obligé de constater qUi' le principe de la représentation propor-
tionnelle des nécrlandophones et des francophones a été presque systé-
matiquement abandonné au cours des dernières années, Cette minorisa-
lion de la majorité en Belgique n'est pas compensée par des mesures
accordant à la communauté de langue néerlandaise une véritable auto-
nomie, Il s'ensui! qu'on peut craindre l'ét ablissement d'un réqune anti-
démocratique cl fondamentalement malsain, qui à la longue poussera les
Belges d'expression néerlandaise à une attitude négative envers les
institutions de l'Etal.

Par ailleurs, il est .ndtspensable de ramener il des proportions plus
raisonnables la participation de- Bruxelle-s à la Commission. L'in-
fluence de Bruxelles ne se lait déjà que trop sentir, tant en région
flamande que dar.s la région wallonne du pays. Il n'est pas Jogique
d'attribuer à Bruxelles. dans la discussion des relations entre les
communautés linguistiques, une représentation supérieure de beaucoup
à celle qui correspond à son importance numérique par rapport à la
population du pays.

2) Remplacer le troisième alinéa de cet article par ce qui
suit :

« Les membres sont nommés par le Parlement: la moitié
par la Chambre, l'autre moitié par le Sénat. Ils sont choisis
dans les milieux politiques. universitaires. culturels. scien-
tifiques. sociaux ct économiques. »

JUSTIFICATION,

Dans J'introduction du rapport, on lit que la Commission tripartite a
proposé que cette Commission permanente soit créée par une loi
inspirée par le texte de la loi du J mai 1948 (Commission Harmel).
Or, les membres de la Commission Harmel ont été nommés par le Parle-
ment, moitié par la Chambre et moitié par le Sénat (chacune des
Chambres en désignant 21). Seul le président a été nommé par le Roi.

Au surplus, u serait souhaitable que le Parlement ne délègue pas
trop souvent ses pouvoirs: ce serait de nature à diminuer la considé-
ration dont il jouit.

Art. 3.

Remplacer cet article par ce qui suit:

« La Commission choisit parmi ses membres deux pice,
présidents appartenant respectivement à la communauté
linguistique néerlandaise et à la communauté linguistique
française. »

JUSTIFICATION.

Le texte de l'article 3 du projet prévoit trois vice-présidents, soit un
pour chacune des communautés linguistiques visées à l'article 2.

Etant donné que I'aqqlomératlon bruxelloise ne constitue pas une
troisième communauté linguistique, il va de soi que le projet ne peut
prévoir que deux vice-présidents.

Les habitants de rarrondissement de Bruxelles appartiennent soit à
la communauté linguistique néerlandaise, soit à la communauté linguis-
tique française, Dans les deux cas, ils ont leur vice-président. Il est
donc superflu d'en désigner un troisième. La part de Bruxelles dans
la Commission est déjà assez grande, et ainsi il est possible de lui
assurer une représentation suffisante au bureau.

Art. S,

Remplacer cet article par ce qui suit:

« Le bureau de la Commission est composé de neuf mem~
bres. à sapoir : le président, les deux vice-présidents, trois
membres appartenant à la région de langue néerlandaise.
trois membres eppertenent à la région de langue française.
Un des membres de chaque communauté linguistique doit
être désigné parmi les membres de la Commission qui ont
leur domicile dans lnrrondissement électoral de Bruxelles. »

JUSTIFICATION.

S'appuyant sur la justification de l'amendement il l'article 3, Je
présent amendement prévoit, au sein du Bureau, une représentation
plus proportionnelle et plus équitable de l'arrondissement électoral de
Bruxelles,
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Art. 7. Art. 7.

In § 1, n" 1 aanvullen met wat volgt: Au § 1, compléter le n" 1 par ce qui suit:

« met uitsluiting van de uitoocrinqsbesluitcn die nog
moeten getroffen uiorden krechtens de wetten (Jan 2 euous-
tus 1963 op het gebruik van de telen in bestuurszeken en
van 30 [uli 1963 houdende taalregeling in het onderuiijs
en met uitsluiting (Jan al wat behoort tot de beooeqdheid
pan de Vaste Commissie eoor Taaltoezicht zoals deze be-
paald werd in hoqeroetmelde wet van 2 augustus 1963. »

VERANTWOORDING.

Tot dusver werd nog geen klaarheid geschapen over de bevoegdheid
van de op te richten Comrntsste. Verschiilende gezaghebbende vereni-
gingen in het Vlaamse land hebben gewaarschuwd teqen het gevaar
dat de 'op te richten Cornmtsste zou gebruikt worden om de toepassinq
en de interpretatie van de jongste taalwetten om te buigen in een voor
de Nederlandstaligen ongunstige zin. Doel van dit amendement is
iedere dubbelzinnigheid hierover uit te sluitcn.

Art.8.

Aan dit artikel een derde lid toevoeqen dat luidt als
volgt:

« Alle ooorstellen en adviezen die uitgebracht uiorden
door de commissie worden ter kennis gebracht van de leden
van de Wetgevende Kamers. »

VERANTWOORDING.

Het is een beginsel van het Belqisch staatsrecht dat alle overheids-
documenten openbaar zljn, Het is onontbeerlljk dat de leden van het
parlement gedocumenteerd zijn.

De geheimhouding waarmede men de adviexen en voorstellen van de
Commissie wilomringen is trouwens van aard het wantrouwen van de
publleke opinie aan te wakkeren in plaats van te verminderen.

« à l'exclusion des arrêtés d'exécution qui doivent encore
être pris en vertu des lois du 2 août 1963 sur remploi des
langues en matière administrative ct du 30 juillet 1963 con-
cernant le régime linguistique dans l'enseignement. et à
l'exclusion de tout ce qui est de la compétence de la Com-
mission permanente de contrôle linguistique, telle qu'elle a
été définie dans la loi précitée du 2 août 1963.»

JUSTIFICATION.

Jusqu'à présent. toute la clarté n' a pas encore été faite sur la com-
pétence de la future Commission. Plusieurs associations influentes du
pays flamand ont attiré l'attention sur le danger qui existait de voir
utiliser la future Commission pour fausser l'application et l'interprétation
des récentes lois linguistiques au détriment de la communauté d'expres-
sion néerlandaise. Le but du présent amendement est d'exclure toute
équivoque fi cet égard.

Art.8.

Ajouter à cet article un troisième alinéa, libellé comme
suit:

« Toutes les propositions et tous les avis présentés par la
Commission sont portés à la connaissance des membres des
Chambres législatives. »

JUSTIFICATION.

La publicité de tout document officiel est un principe de droit public
belge. Il est indispensable que les membres du Parlement soient
documentés.

Le secret dont on prétend entourer les avis et propositions de la Com-
mission est d'ailleurs de nature à inciter J'opinion publique à la méfiance
au lieu de diminuer celle-cl.

H. SCHILTZ,
V. ANCIAUX.


